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Kapitel 1

Søndag den 5. september

Hun fik øje på katten gennem det vildtvoksende grønne skel, og hendes øjne lyste op. Så var den alligevel ikke forsvundet, selv om mor sagde, at den nok havde fundet sig et nyt hjem. Den boede stadig i den gamle mands hus, Sigurd hed han. Resolut masede Ida sig igennem buskene ind til nabohuset, og en gren rev hendes ene røde sløjfe af; hun mærkede den lille bløde rottehale falde ned, men hun kunne ikke samle sløjfen op, for så løb katten bare sin vej. – Misser. Misser, kaldte hun sagte, hun måtte passe på ikke at skræmme den væk. Det var ikke altid, den havde lyst til at blive aet. Sådan var katte, det vidste hun. Hunde var ikke på den måde.

Den gråstribede kat kunne vist godt huske hende, nu var den standset, den drejede hovedet og kiggede lige på hende. Ida smilede til den og trådte meget langsomt og forsigtigt igennem det høje græs. Denne her græsplæne var ikke blevet slået i meget lang tid, en skandale, kaldte hendes far det. Hvad mon skandale var for noget? I hvert fald ikke noget godt, det kunne hun høre. Skyldbevidst kastede hun et kort blik tilbage til sit hjem, bare nu ikke far opdagede, at hun var gået herind. Men hun glemte straks ængstelsen igen, for nu hoppede katten videre hen mod huset, og Ida fulgte efter. – Misser. Vent på mig.

Skuffet så hun, at den smøg sig igennem et kældervindue, der stod på klem. Ida skyggede med hånden over øjnene og forsøgte at kigge igennem den snavsede rude. Hun kunne ikke åbne vinduet, det var sat fast indefra med en krog, men hun så katten springe op i en stor plastickurv, hvor der lå en bunke stof, det lignede dynebetræk. Kurven stod ved siden af en vaskemaskine. Så boede den altså der. Mon Sigurd vidste noget om det? Han var på hospitalet, havde mor sagt, men hvem gav så Misser mad? Måske spiste den mus? Det gjorde katte, sådan var det, selv om hun ikke kunne lide at tænke på det.

Ida så katten rulle sig sammen i tøjbunken, den faldt vist straks i søvn, og hun rettede sig op. Det var længe siden, hun havde været inde i Sigurds have, far havde forbudt det. Hun gik forsigtigt langs husmuren, det var ikke helt let, for der stod høje blomster, mange af dem var visne, hun skubbede dem forsigtigt til side. Ud for det næste kældervindue stod hun pludselig helt stille, hun hørte nogle små bump derinde fra. Nysgerrigt bøjede hun sig ned og kiggede ind med hånden over øjnene; det gav et lille spjæt i hende, og hun blev stående bomstille. Der lå en dame på en madras på gulvet, hun havde et hvidt tørklæde for munden, men hendes øjne var helt åbne, de stirrede lige op på Ida. Der var også noget hvidt stof rundt omkring hendes røde trøje, det så ikke pænt ud. De små bump kom fra hendes sko. Damen havde drejet sine ben ud på gulvet ved siden af madrassen, så hun var kommet til at ligge helt skævt, og Ida så, hvordan hun løftede sine sammenbundne ben op og ned på gulvet. Det så mærkeligt ud.

– Ida? Ida? Hvor er du?

Mors stemme rev hende ud af fortryllelsen, og hun pilede gennem græsset og masede sig hurtigt igennem buskadset. Nu ville hun nok få skældud igen. – Her mor. Jeg er her.

– Har du nu været derinde igen? Har jeg ikke sagt, at du skal holde dig fra det hus? Det var far, så var han også kommet ud i haven, Ida brast i gråd. – Det var Misser. Jeg så den.

– Jeg vil ikke høre mere om den skide kat, er du med? Far havde grebet hende i armen, det gjorde ondt, Idas gråd steg, hun tabte vejret og hikstede fortvivlet og ville hen til sin mor.

– Hun er jo så glad for den kat, Johan. Mor lød nervøs, det kunne Ida ikke lide, hun græd endnu højere, og faren slap hende irriteret. – Det er da mærkeligt, at du ikke kan forstå en besked! Du holder dig fra det hus, er du med?

Den fireårige nikkede lydigt, nu fik hun endelig lov til at gemme sit ansigt ved mors ben, hun mærkede morens hånd på sit hår. – Hvor er din sløjfe, Ida?

Nu lød mor næsten, som hun plejede, og Idas gråd standsede. – Jeg tabte den, snøftede hun.

– Okay. Vi finder den.

Hun jublede indvendig. Den lille pige havde set hende, hun ville fortælle det hjemme, og så ville de komme og udfri hende af dette uforståelige mareridt. Hendes krop værkede, hun havde set lyset svinde og vende tilbage, og timerne havde været uendelige. I næsten et døgn måtte hun have ligget på denne tynde, snavsede skummadras, og selv om hun havde gjort, hvad hun kunne, for at ændre stilling hele tiden og bevæge underkroppen op og ned og dreje sit hoved fra side til side, så var hun øm over det hele. Nu vidste hun, hvordan nogle af de gamle mennesker, hun tog rundt for at pleje, måtte have det.

Overkroppen kunne hun ikke røre, han havde surret hendes arme, bryst og ryg fast til madrassen med lange lagenstrimler. Han havde været stærk, hun havde ikke kunnet stille noget op, da han tvang hende ned at sidde, mens han viklede stofstykkerne rundt om kroppen og madrassen og slog nogle solide knuder. Så havde han væltet hende ned i liggende stilling og havde forladt hende uden et ord. Hun havde hørt nøglen blive drejet om i låsen og trukket ud, og derefter hans trin op ad trappen, og lidt efter hørte hun bilen blive speedet op og køre væk.

I begyndelsen havde hun gjort sig store anstrengelser for at spytte den sammenrullede tøjklump ud under den lagenstrimmel, han havde viklet om hendes underansigt, men til sidst havde hun givet op. Hun kunne ikke komme til at råbe om hjælp. Og hvem ville i øvrigt høre hende? Kældervinduet var lukket, og det nærmeste hus lå for langt væk.

Hvorfor havde han passet hende op på vejen? Det forstod hun ikke. 25.000 kr., havde han sagt. Men lige meget om han løj om de penge eller ikke, så gav det ingen mening, og hun ville i hvert fald ikke hjælpe ham. Og så dette pludselige raseri, det var ikke normalt.

Havde hun bare aldrig slået ud efter ham. Det var det, der havde gjort ham så rasende. Men han havde grebet hende i armene og rusket hende der midt på landevejen. Så var hun selv blevet vred og havde skubbet ham væk og smækket ham en lussing. – Opfør dig ordentligt, havde hun råbt.

Det var først, da hun så hans øjne blive små og sorte, at hun blev rigtig bange for ham og ville væk. Hun havde taget fat i cyklen og været lettet, da hun havde hørt lyden af en bil, der nærmede sig på den anden side af svinget ved mosen, men pludselig havde han med hænderne om hendes hals hamret hendes nakke hårdt ind i bilen, så det flimrede for hendes øjne og benene gav efter under hende. Hun måtte have mistet bevidstheden et øjeblik, for det næste hun opfattede var, at hun befandt sig bag i bilen. Trods sin omtumlede tilstand havde hun hørt den anden bil passere uden at mindske farten. Hurtigt efter åbnede han igen og læssede hendes cykel ind til hende, det gjorde ondt, da den ramte hende, skinnebenet smertede endnu efter sammenstødet. Før hun nåede at reagere, var han sprunget ind på førersædet og havde speedet voldsomt op.

Indtil nu havde hendes eneste håb om at blive fundet knyttet sig til vielsesringen. Da han tvang hende ud af bilen og ind i huset, havde han vredet begge hendes arme om på ryggen, og det var lykkedes hende at skubbe ringen af fingeren tæt ved trappen op til entrédøren. Hvis nogen fandt den, ville de måske finde ud af, hvis ring det var. Der stod navn og dato i den – 3.april 1979. En lykkelig dag.

Det havde været et spinkelt håb. For hvem skulle finde ringen, der kom tilsyneladende ikke mennesker i dette hus. Hun kendte godt huset, for nogle år siden havde hun haft sin gang i det. Men efter det lidt, hun havde nået at opfatte, da han ledte hende ned ad kældertrappen, så mente hun, at apotekeren måtte være flyttet efter konens død. Huset virkede forsømt og forladt. Og som timerne gik, holdt hun op med at gøre sig nogen illusioner. For hvordan skulle han redde sig selv ud af den suppedas, han havde anbragt sig i ved at smide hende ned i dette kælderrum? Når raseriet var fordampet, ville han vide, at han ikke bare kunne lade hende gå. Hun ville anmelde ham. Selv om hun lovede at lade være, så ville han næppe tro hende. Hun var blevet farlig for ham, og hun forstod, hvad det kunne betyde.

Selv om hun forsøgte at lade være, så kom hendes tanker hele tiden til at kredse om lille Mie; skulle hun nu vokse op uden en mormor? Og hvad med de andre? De var voksne, og hun var ikke uundværlig, det var der ingen, der var, men det ville blive slemt for dem. Hun ville ikke græde, hvad skulle det gavne, men hver gang hun så Mies ansigt for sig, trillede tårerne ned over kinderne, hvor de blev opsuget af det hvide lagenstof. Det kildede koldt på huden over mundbindet, indtil tårerne igen var tørret ind.

Trods sin indsigt havde hun alligevel håbet på hans nåde, da hun sent i aftes havde hørt det knase i gruset under bildækkene. Og da hun så, at han havde medbragt en trekantet sandwich i plastic og en flaske vand, vældede lettelsen op i hende. Ikke blot fordi sulten og tørsten havde plaget hende, men fordi han altså alligevel viste hende medfølelse. Han havde løsnet kneblen, så hun kunne spise, men truet hende til ikke at råbe op. – Hvis du hjælper mig, havde han sagt, – så slipper jeg dig fri.

Hun så ind i de kolde øjne og vidste, at han løj. Og hun så, at han havde tynde skindhandsker på for at undgå fingeraftryk. Han ville ikke lade hende gå, det kunne han ikke, selv om hun tilbød at betale ham de 25.000 kr. – Ring til min mand og sig, du vil have dem som løsepenge, havde hun alligevel forsøgt sig med, og det kunne han jo gøre, havde han sagt, men hun troede ikke på ham.

Da hun havde spist sandwichen og drukket det halve af vandet, gjorde hun et nyt forsøg: – Jeg skal tisse. Kan du ikke følge mig på toilettet?

Et kort sekund havde hun troet, at han ville løsne hendes bånd, så rystede han på hovedet. – Nej. På vejen ud havde han tørret dørens håndtag og nøglen af med en klud, han havde i lommen. Og nu lå hun her på en madras, der var våd og stinkende, for det havde været umuligt for hende at holde sig.

Natten igennem havde hun skiftevis sovet og tænkt. Det ene øjeblik havde hun været fortvivlet og desperat, og det næste havde hun forsøgt at forsone sig med, at hun skulle dø. Hun havde set mange mennesker dø, nogle havde hun holdt i hånden imens, hun havde bare ikke troet, at det allerede nu skulle være hendes egen tur. Om en uge skulle de have været af sted til Thailand, billetterne var bestilt og betalt. Så nåede hun altså ikke at opleve det eventyr. De havde været i Rom og Prag og på Kreta, men de havde aldrig være uden for Europa. Hun syntes selv, det var tåbeligt at sørge over en aflyst ferierejse, når det var selve livet, hun ville miste. Men tårerne havde alligevel stået hende i øjnene igen.

Men nu havde en lille lyshåret pige med en rød sløjfe set hende, og håbet om redning blussede op og fik hende til at genoptage de små bevægelser, hun var i stand til at gøre. Armene kunne hun ikke røre, de var holdt op med at prikke og snurre, nu var de livløse, men de sammenbundne ben kunne hun løfte og sænke, og hun kunne vrikke med underkroppen og dreje hovedet fra side til side. Hun vidste alt om, hvor vigtigt det var at holde liv i muskler og blodomløb.

Minutterne gik og blev til halve og hele timer uden at nogen kom, og håbet svandt igen, og skuffelsen var ubærlig. Hun gav op, stoppede sin beskedne gymnastik og sank passivt ned i den ildelugtende madras. Langt om længe faldt hun i en nådig og drømmeløs søvn.

Det var ud på eftermiddagen, da han vendte tilbage, låste sig ind i kælderrummet og tog hendes mundbind af, så hun kunne løfte hovedet og drikke lidt vand. Hans øjne så mere normale ud end dagen før, han var åbenbart ikke længere påvirket af, hvad det nu havde været, nu virkede han mere nervøs end rasende. Med den rationelle fornuft, som var en så fremherskende del af hendes karakter, forstod hun, at han havde bragt sig selv i en håbløs situation, som der ikke var nogen farbar vej ud af, men alligevel kunne hun ikke lade være med at prøve, om hun kunne tale sig fri: – Du ved, at du ikke kan slippe godt fra det her, ikke? Men hvis du lader mig gå, bliver du ikke straffet ret hårdt. Det vil være en formildende omstændighed, ikke?

Han troede ikke på hende: – Hold nu bare kæft, ikke?

Så hørte de begge bilen køre ind på gårdspladsen. Håbet flammede igen op i hende, hun ville trods alle odds alligevel blive reddet. Men inden hun havde nogen chance for at blive hørt, når hun råbte om hjælp, havde han lynhurtigt proppet den ulækre våde tøjklump ind i munden på hende igen og var sprunget op og havde snuppet nøglen fra dørens yderside og låst dem inde sammen. Så satte han sig på madrassen og holdt en hånd for hendes mund, så hun ikke kunne spytte kluden ud.

Hun forsøgte at lade sine ben glide ud på gulvet, så hun kunne bumpe med dem, hvis den eller de, der kom, ville være inden for hørevidde, men da han så bevægelsen, skubbede han brutalt benene tilbage: – Du forholder dig bare bomstille. Er du med? Ellers ...

Det var en kvinde. Hallo, råbte hun flere gange. Hun hørte, hvordan kvinden bevægede sig hurtigt rundt i huset, det lød som om, hun både var oppe på 1. sal og i stueplan. Døre blev åbnet og lukket igen, men huset var åbenbart godt lydisoleret, for hun kunne kun lige akkurat høre det.

Hendes hjerte slog så hårdt i brystet, at det gjorde ondt, da hun hørte trinene på kældertrappen og det gentagne hallo. Da kvinden tog i den låste dør, forsøgte hun forgæves at presse lyde ud gennem stof og hårde hænder. Men skridtene forsvandt op ad trappen igen, og hun troede, at hun skulle besvime.

Bilen kørte ud ad indkørslen, og der blev helt stille. Endnu et par sekunder sad han og holdt hårdt fast i hende, så slap han med dæmpede eder: – Satans, satans, satans.

Hurtigt surrede han mundbindet fast, låste døren op og sprang op ad trappen. Hun lå tilbage og vidste, at kvindens ankomst ikke havde noget at gøre med, at barnet havde set hende gennem vinduet. Pigen havde vel været for lille til at reagere? Der var så meget her i verden, der tog sig sært ud for små børn.

Udmattet lukkede hun øjnene. Så lod hun endnu en gang urinen sive ned i den stinkende madras, nu kunne det være det samme.

Det havde ikke været Nellies mening at kigge på huset før om et par uger, men apotekerens søn, Freddie Thomsen, havde givet hende en nøgle, og Anker Smidt havde været der og kaldt huset ved mosen i Københavns yderkant en mulighed. Det trængte stærkt til istandsættelse, men det havde ifølge Anker en vis charme og lå på en stor grund, som ville have været attraktiv, hvis den ikke havde været så forsømt. Gartneren ville komme på en større opgave, havde Anker sagt. Udsigten mod nordøst over det store moseområde på den anden side af vejen var formidabel og alene en masse penge værd. De ville også kunne få noget flot ud af selve huset, mente Anker, og han havde faktisk lært en del i de par år, han havde været ansat. Så Nellie havde taget en hurtig beslutning på vej hjem fra en søndagsfrokost hos en veninde, det var ikke nogen voldsom omvej, og Jens og Clara var alligevel taget i svømmehallen. Hun ville vurdere, om dette hus skulle blive det næste, som hendes arkitektfirma, ‘Føniks Huse’, skulle købe og renovere. Endnu manglede der en smule på ‘det røde hus’ og også en del på sommerhuset ved Herslev Strand, men lige så gerne være på forkant.

Det var en hvid villa med sorte tegl, huset havde dannebrogsvinduer, en karnap i stueplan og to kviste på 1.sal. Nellie kørte ind ad indkørslen og bemærkede et par vinduer i soklen, som tydede på en høj kælder. Hun havde nær torpederet en hvid kassevogn, der holdt på gårdspladsen, ‘Holgers VVS’ stod der på siden. Nå, så var der vel vandskade? Thomsens søn holdt åbenbart alligevel øje med farens hus, selv om han havde påstået det modsatte i telefonen.

Nellie stod ud af bilen og gik de tre trin op til hoveddøren og ringede på. Ingen reagerede. Så hentede hun nøglen i lerpotten i udhuset, hvor Anker havde lagt den, og ville låse op, men opdagede at døren allerede var åben. Der sad ingen nøgle indvendig. – Hallo, råbte hun og gik ind i en lille forstue med et rædsomt beskidt gulvtæppe. Der stod en blå damecykel op ad væggen, men det var næppe den, der var årsagen til snavset. Ingen svarede, og Nellie fortsatte ind i køkkenet til højre. Ingen blikkenslager der. Ikke en lyd hørtes i huset, der emmede af støv og forladthed. Hun råbte igen, manden måtte da være døv.

Hun tøvede lidt, men gik så op ad trappen til første sal og kiggede hastigt på rummene, der trods skråvægge var store og rummelige. Fra værelset mod syd var der udsigt til enkelte villaer næsten skjult bag levende hegn, raftehegn eller mure og til en haveforening med talrige små kolonihavehuse lidt længere væk. Fra soveværelset mod vest kunne hun kigge hen til en rød murermestervilla i en pæn og velholdt have med et lille legehus. Der var andre ejendomme langs den smalle vej, men de lå længere væk. Mod sydøst skærmede en lille lund af for vind og vejr, den var sandsynligvis fredet, så der ikke var fare for nybyggeri. Det var noget, hun måtte undersøge. Det her var et sted, hvor man flyttede hen, hvis man kunne lide ro og privatliv, og det var der masser af mennesker, der kunne.

Nedenunder var der et stort kontor med tunge egetræsmøbler og to smukt proportionerede stuer med et kedsommeligt 1970’er møblement; vinduerne og en dobbelt havedør vendte ud til en usandsynlig langhåret græsplæne. Freddie Thomsen var ikke en, der følte nogen veneration over for barndomshjemmet, det havde hun fået et klart indtryk af, da han opsøgte hende i Sandsted. Skodaforhandleren havde ikke gjort noget for at skjule, at hans forhold til faren var temmelig anstrengt. Men hvor var hans forretningssans blevet af? Hvis han havde fået huset til at tage sig mere indbydende ud, ville hun have fået sværere ved at tinge prisen ned.

Hun stak hovedet ind i badeværelset, som var rent og ryddeligt men med et stærkt tilkalket badekar med en stor bruser over og et rustplettet forhæng. Det var først og fremmest det her rum og køkkenet, hun skulle forvandle, hvis handlen gik i orden. Nellie mærkede, at hun havde besluttet sig, hvis prisen var rigtig; iveren efter at forandre noget grimt til smukt var gået hende i blodet.

Sært med den varebil. Kunne manden være i kælderen? Næppe, der var ikke en lyd at høre, hun troede ikke længere, at han var i huset. Der kunne have været to, de kunne være kørt væk sammen i den andens bil. Nellie åbnede døren til kældertrappen og gik ned og råbte for en sikkerheds skyld hallo en gang til.

Det ene rum var fyldt med havemøbler, som næppe havde været oppe denne sommer, og gamle malerbøtter og papkasser med ubestemmeligt indhold. Over et langt bord sad en plade skruet i væggen med påsatte knager til diverse stykker værktøj. Ved siden af førte en dør ind til en vaskekælder, her havde en kat åbenbart gjort sig det behageligt. Kurven med snavset sengetøj var i hvert fald fyldt med grå og hvide kattehår. Den klemte sig sandsynligvis ind ad vinduet, hvor en lille sprække stod åben. Kunne den gode Freddie Thomsen virkelig have tænkt på at give en kat tag over hovedet? Han havde nok snarere glemt at lukke vinduet. Væggen nedenunder havde grå skjolder efter indsivende regnvand.

Nellie tog i endnu en dør, men den var låst. I det fjerde og sidste rum stod en stor og tung fyrkedel, den måtte udskiftes, ingen tvivl om det.

Det ville komme til at koste hende mange penge, dette hus. Men forudsat at hun kunne forhandle sig til en fornuftig pris med Freddie Thomsen, så kunne det alligevel blive en god forretning. Men det afhang så igen af, at den yngre Thomsen havde ret i, at hans gamle syge far virkelig lå på sit yderste og ikke pludselig besluttede sig til at forblive blandt de levende en tid endnu.

Hun lagde nøglen tilbage i lerpotten uden at låse døren. De VVS-folk kom vel snart tilbage? Hvad havde de egentlig lavet i huset, der var ingen spor efter dem. Måske var det bare et familiemedlem, som nu var en tur henne hos naboen?

Nellie satte farten op, hun glædede sig til at komme hjem og fortælle Jens om huset. Skulle hun tage ham med ud for at vurdere det? Det plejede hun ikke, de holdt deres virksomheder godt adskilte. Jens var mægler og solgte alle de pæne ejendomme, Nellie var arkitekt og opkøbte de ramponerede, som hun kunne sætte i stand med solide håndværkeres hjælp og sælge med god fortjeneste. Hun mente selv, at hendes arbejde var det sjoveste, og så havde hun almindeligvis fri om søndagen, så hun kunne være hos Clara. Denne søndag var undtagelsen, men den time var givet godt ud.

Hun havde bilradioen tændt, et par minutter efter lød jinglen, der annoncerede nyhederne. Asylansøgere, oversvømmelse, en politikers uheldige udmelding og til slut en forsvunden kvinde. Ikke set siden lørdag eftermiddag på vej på cykel til et loppemarked på Vinge Skole. Nellie registrerede, at Vinge ikke lå langt fra den vej, hun kørte på, så glemte hun det igen. Hun trommede glad på rattet i takt til musikken, der fulgte, og lidt efter var hun ude på motorvejen og på vej hjem til Sandsted.


Kapitel 2

Mandag den 6. september

Nellies tanker kredsede om huset ved mosen, og vanen tro var der ikke langt fra tanke til handling. Mandag morgen mødtes hun med tømreren Anker Smidt i ‘det røde hus’, som de kaldte det lille landsted, de havde arbejdet på et halvt års tid, og endnu før de var trukket i de lysegrå kedeldragter med det røde ‘Føniks Huse’- logo på ryggen, havde hun meddelt Anker, at de sammen skulle gennemgå ‘mosehuset’ fra kælder til kvist, så hun vidste, hvor meget hun skulle byde, når Freddie Thomsens syge far opgav ånden, og sønnen blev i stand til at sælge.

Anker nikkede indforstået. – Ja, okay, jeg tror også på mulighederne i det.

– Vi tager lige tre timer her først, så vi slipper for myldretidstrafikken. Nellie trak i arbejdstøjet, hun ville male væggene i det lille loftskammer for anden gang. Det ville hun lige kunne nå. Anker var i færd med at snedkerere underskabe til en marmorbordplade i køkkenet.

Klokken 12 drak de kaffe og spiste deres medbragte frokost, og 12.40 sad de i Nellies Volvo stationcar på vej mod Københavns nordvestkvarter. En halv time senere svingede hun ind på gårdspladsen. – Her holdt en varevogn i går, sagde hun. – En VVS-bil. Men jeg så ikke noget til nogen folk, og jeg tvivler på, at Freddie Thomsen har sat reparationer i gang allerede.

Denne gang var yderdøren låst, Anker hentede nøglen i skuret, og den næste time gennemgik de sammen huset rum for rum. Nellie noterede ned på sin medbragte blok. Fejl og mangler på den ene side, herlighedsværdier på den anden.

– Det er da utroligt, sagde hun og kiggede på møblementet i stuen, at en ældre apoteker har misrøgtet sit hjem sådan? På teaktræssofabordet var der rande efter flasker og glas og et sted en brændt fordybning i træet. Den uldbetrukne sofa og lænestolene var snavsede, det så ud som om, der var hældt øl eller lignende på flere af hynderne, og som om nogen havde stået eller ligget i møb-lerne med beskidt fodtøj på. Snavs og øl var også gået op i en højere enhed på det lysegrå væg til væg-tæppe på gulvet omkring sofagruppen, og tæppet var tillige ‘pyntet’ med endnu et par brændemærker.

– Et held du ikke skal sælge det møbleret, brummede Anker. – Er han dement?

– Sigurd Thomsen? Han er ikke mere end 64-65 år, så vidt jeg husker, men derfor kunne det da godt være en forklaring. Det sagde sønnen bare ikke noget om, han sagde slagtilfælde engang i forsommeren. Nellie forlod hovedrystende den ramponerede stue. – Lad os kigge på køkkenet, Anker.

En time senere var de nået til kælderen. Da Nellie åbnede døren til vaskerummet, sprang en gråstribet kat op og pilede fra vaskekurven hen over vaskemaskinen og satte i et elegant spring op i vindueskarmen. Sekundet efter havde den klemt sig ud gennem sprækken og var forsvundet mellem stauder og højt græs.

Nellie lo. – Så fik jeg da set, hvem det er, der bor her. Hun huskede, at det sidste kælderrum havde været aflåst dagen før, men hun tog alligevel i håndtaget, og til hendes overraskelse gik døren op. – Pyh, hvor her stinker, udbrød hun.

Anker stak hovedet ind og snusede. – Pis, sagde han. – Er det katten?

Nellie kiggede sig omkring med rynkede bryn. – Hvordan skulle den kunne komme herind? Vinduet er lukket. Hun bøjede sig over skumgummimadrassen, der var betrukket med blomstret bomuldsstof. Der var en umiskendelig mørk skjold på midten, hun satte prøvende en finger på den men trak den hastigt til sig. – Den er fugtig. Hun så på Anker Smidt.

– Hvad? Hvordan kan den være det? Den atletiske tømrer med det tætklippede brune hår kom hen og bøjede sig over madrassen. Så rettede han sig op og så sig omkring, som om forklaringen gemte sig i et af de mørke hjørner i det lille rum.

– I går var døren dér låst. Nellie så på ham. – Bilen, Anker, VVS-bilen. En eller anden har ligget her på den madras, mens jeg stod og ruskede i døren.

– Han har vel brugt stedet her til overnatning, så? Men hvorfor fanden har han pisset på madrassen, så frygtindgydende er du da trods alt ikke. Anker grinede pludselig respektløst: – Selv om du godt kan minde lidt om en ildsprudende heks.

Han hentydede til hendes tykke manke af røde krøller, hun blottede sine tænder i et hvæs mod ham, så lo hun lidt. – Vi burde smide den madras ud, ikke? Men på den anden side så er huset jo altså ikke vores endnu. Lad os få lukket døren for stanken. Nellie gik ud, og han fulgte hende ind ved siden af for at se på fyrrummet.

I gården tog Nellie sin mobil og tastede Freddie Thomsens nummer. – Ja?

– Er det Freddie Thomsen? Det er Nellie de Lima fra ‘Føniks Huse’. Jeg står ved din fars hus og –

– Gør du det? Han lød kort for hovedet. – Sagde du ikke to-tre uger?

– Jo, men –

– Han er ikke kradset af endnu, pilletrilleren. Så du er nok lidt hurtigt ude. Det forekom Nellie, at Freddie Thomsen lød påfaldende uvenlig i betragtning af, at han meget snart havde et hus, han ville have solgt.

– Du gav mig jo nøglen, så jeg syntes lige, jeg ville kigge lidt på huset, sagde hun. – Og nu vil jeg bare fortælle dig, at det ser ud som om, nogen har overnattet i et kælderrum. Hun fik pludselig lyst til at sætte lidt trumf på: – Og vedkommende har tisset på en madras.

– Hvad? Skodaforhandleren prustede lydeligt, Nellie trak mobilen lidt væk fra øret, som var hun i fare for at blive ramt af hans spyt. – Det er vel så de narkomaner igen. Men hør her, jeg har sgu lidt travlt lige nu, kan du ikke bare låse efter dig? Hun hørte ham trække vejret, som om han pludselig besindede sig. – Men huset? Hvad synes du om det? Har det nogen interesse?

– Det er ikke umuligt. Der skal en del penge og knofedt til, for at få det sat i brugbar stand, så det afhænger selvfølgelig af prisen.

– Det snakker vi om. Når han har taget billetten. Okay?

Andrea de Lima sad på Hannibal Hansens kontor og gennemgik den sag med sin chef, som hun lige havde afsluttet, og som hun noget usædvanligt havde fået overdraget af en samvittighedsfuld fuldmægtig på et kommunalt socialkontor. Ole Olsen havde ikke kunnet affinde sig med, at politiet ikke havde ressourcer til at efterforske et muligt socialbedrageri og havde kontaktet ‘H.H. Efterforskning’. – Jeg kender mine lus på gangen, havde han betroet Andrea, – og den fyr er ikke mere handicappet, end jeg er, det vil jeg holde en spand gulerødder på.

Det havde vist sig, at Olsens intuition ikke fejlede noget. Den mand, som gennem flere år havde hævet fuld invalidepension på grund af en smertefuld rygskade, havde et indbringende job som sort arbejdskraft i svigerfarens flyttefirma. Andreas diskrete videokamera havde foreviget mandens glimrende indsats som flyttemand, selv et klaver i stropper over skulderen kunne han klare at få ekspederet op på 2. sal med hjælp fra en makker.

– Der var det lige ved at gå galt, grinede hun. – Jeg smuttede forbi dem op på 3. sal, og så vendte jeg om og filmede ham oppefra. Jeg havde kameraet under min jakke, som jeg havde hængt over armen, og et øjeblik troede jeg, at han havde set det.

– Og hvis han havde det, så kunne du godt have udsat dit bedårende åsyn for skrammer. Ejeren af ‘H.H. Efterforskning’ så strengt på hende. – Du skal tage vare på dig selv, min søde.

– Åh, det var nok snarere kameraet, det var gået ud over, viftede hun det væk. – Men det ville også have været ærgerligt, for jeg har nogle knaldgode scener med den arbejdsomme fyr.

– Det er jo for så vidt opløftende med al den opfindsomhed i samfundet, filosoferede H.H. – Den gode Olsen skal vel sagtens også have lidt gang i kreativiteten, når han skal finde en kommunal konto for aflønning af en privatdetektiv?

Andrea slog ud med armene. – Aner det ikke. Men de tjener da i hvert fald rigeligt pengene ind igen. Hun rejste sig. – Jeg går op til mig selv og min vrantne søn. Ganske uanset at han er navnebror til dit store idol deroppe – hun pegede på busten af Marcus Cicero på hjørneskabet – så er ligheden ikke til at få øje på lige for tiden. Faktisk tværtimod, han er ikke til at slå et ord af.

– Ungdom og alderdom er i lige grad en byrde, sukkede H.H. – Ifølge Platon, ikke Cicero! påpegede han med skolemestermine.

Andrea smilede til ham med hovedet på skrå. – Og dermed vil du sige, at alderen trykker dig? Men mon dog?

– Ikke på enhver måde, nej. Der er fordele ved alt. Hvis vi ser på tilværelsen som et bjerg, der skal bestiges, så bliver man nok lidt forpustet med alderen. Men man får en bedre udsigt.

Hun forlod ham og vinkede farvel til Ella Eriksen, der i bureauets forkontor sad bøjet over Andreas rapport. På vej mod døren vendte hun pludselig om og gik hen til Ella. – Er der noget galt, Ella?

Den 56-årige kvinde var iført et beigefarvet cardigansæt, og det havde pludselig slået Andrea, at farven ikke adskilte sig væsentligt fra hendes ansigtshud. Nu da hun var trådt nærmere, så hun bittesmå perler på Ella Eriksens overlæbe.

– Nej, nej, svarede Ella. – Din rapport er helt i orden, så vidt jeg kan se.

– Dig, Ella. Du har det ikke godt.

Ella ville ikke tale om det. – Det er ikke noget. Bare lidt utilpashed. Hun så på sit ur. – Om en halv time tager jeg hjem og hviler lidt.

Andrea de Lima havde rynkede bryn, da hun gik op ad trapperne til 3. sal, hvor hun boede med Markus, der for få uger siden var fyldt 16 år. Ellas gustenblege kulør lovede ikke godt. Og den stædige kone havde ingen til at passe hende op med te og honning, som hun selv havde dresseret Markus til, når hun undtagelsesvis lå syg. Ella havde kun Elvis og Abba, og de to perserkatte modtog garanteret mere omsorg, end de gav.

Markus lå på sin seng, han havde løftet den sidste nye bog i ‘Twilight’-serien op foran sit ansigt og sænkede kun bogen en centimeter, da Andrea åbnede døren efter det obligatoriske bank. – Hej, Markus. Noget nyt?

– Hvad for eksempel? spurgte han med træt overbærenhed.

Hun opgav konversationen. – Jeg har tænkt at stege fiskefrikadeller. Er du hjemme til spisning?

Han trak på skuldrene, så godt det lod sig gøre i liggende stilling. – Det er jeg vel.

– Jamen så skal du være så velkommen ved middagsbordet. Hvis du vil udstrække din velvilje til at dække det, når vi når så langt? Andrea gik ud og lukkede døren hårdt efter sig. Hvad stak der den dreng? Hendes præmiesøn indtil for ganske nylig, sådan i store træk i hvert fald. Måske var teenagetiden bare uundgåeligt rædsom?

Hun belønnede som altid sig selv, når en sag var godt gennemført, og slangede sig i sofaen med aviserne og rødvinen inden for rækkevidde. Både Politiken og Berlingske Tidende havde sat en forsvunden kvinde på forsiden. Den 52-årige hjemmesygeplejerske, Margrethe Kastrup, var ikke set siden lørdag eftermiddag, da hun cyklede fra sit hjem på Slotsherrensvej for at besøge et loppemarked på Vinge skole nordvest for København. Politiet havde talt med folk, der havde været på markedet, men ingen havde set Margrethe Kastrup, så man frygtede, at der var tilstødt hende noget på den ret øde vej mellem hjemmet i Husum og skolen. Hun kunne have passeret både Utterslev Mose, Vestvolden og nogle kolonihaver.

Mobiltelefonen ringede, hun snappede den irriteret fra bordet og kiggede på displayet. Nellie. Andrea lyste lidt op, som altid når hun uventet hørte fra sin søster; hun havde ikke glemt barndommens og ungdommens noget anstrengte forhold. Nellie havde været jaloux på Andrea, fordi hun mente, at deres venezuelanske far foretrak sin ældste datter frem for hende selv og for den sags skyld også frem for deres bror Roberto. Andrea hævdede, at Nellie tog fejl, men hun vidste godt, at hun mentalt var mere på bølgelængde med deres far, end de to andre var.

Nellie var overbevist om, at deres far elskede Andreas gyldne hud og sorte hår, som hun havde fra ham selv, og som kontrasterede så forbløffende med de azurblå øjne, som var en arv fra en mormor, de aldrig havde kendt. Omvendt havde Andrea fundet Nellies røde krøllede hårpragt misundelsesværdig. I dag, hvor de begge var kommet ud over deres respektive utilfredshed med eget udseende, og hvor Nellie desuden kunne sole sig i Simón de Limas grænseløse betagelse af hendes femårige Clara, kunne de grine af det. Og fokusere på ligheder og fælles opvækst frem for på forskellene.

– Hej, Nellie.

– Hej, søster. Har du fanget nogle mordere for nylig? Nellie ville sent glemme, at Andrea i foråret havde ydet et væsentligt bidrag til opklaringen af mordene på en journalist og en prostitueret. Andrea havde hende mistænkt for, at drillerierne skulle skjule Nellies ængstelse ved Andreas erhverv. Hun havde formentlig, i lighed med deres mor, hellere set hende fortsætte sin sikre og indbringende bane som advokat.

– Kun en socialbedrager. Ganske ufarlig. Har I det godt?

– Det har vi. Jeg er i færd med at investere i et stort skrummel af et hus. Det er faktisk derfor, jeg ringer.

– Nå da. Har du brug for lidt sort advokatbistand?

– Næh nej. Det er detektiven, jeg konsulterer! Andrea hørte på Nellies stemme, at hun nød at pirre hendes nysgerrighed. Var der noget lusk ved den handel? – Spyt ud.

– En eller anden har overnattet i kælderen. En sengevæder!

Andrea grinede. – Falder det ikke lidt uden for min ekspertise, det der?

Nellie lo med. – Måske. Jeg er nok bare blevet smittet af dig. Ser mystik alle vegne. Men hør lige. Med få ord satte hun Andrea ind i sin undren over madrassen, den låste kælderdør, bilen i gården. – Jeg fik faktisk ikke spurgt Freddie Thomsen, som skal arve huset efter sin far, om det var ham, der havde sendt bud efter en blikkenslager. Men da jeg fortalte om madrassen, sagde han bare, at så er det vel de narkomaner igen, hvad han så ellers mente med det. Men jeg har tænkt over det, og jeg synes, det er mærkeligt, at en ukendt VVS-mand har nøgle til huset, og at ejerens søn åbenbart ikke ved noget om det. Hoveddøren var ulåst, da jeg kom første gang i går, men låst her i formiddag. Og den nøgle, jeg låser mig ind med, lå hvor den skulle i skuret begge gange.

– Spurgte du ikke Thomsen ud om de narkomaner?

– Nej, han var så kort for hovedet. Ville faktisk helst ikke snakke med mig, og det, syntes jeg også, var mærkeligt. Folk, der vil sælge deres ramponerede ejendomme, plejer at snakke mig efter munden. Også i den grad.

– Og nu vil du gerne vide, hvad det handler om, før du beslutter dig for købet?

– Njah ... Næh. Det betyder nok ikke noget for handelen. Jeg er bare nysgerrig. Og så ville jeg høre, hvad du mente om det?

– Du tror ikke, at det bare er et par, der har haft sex dernede?

Nellie blev tavs. – Ærlig talt, Andrea!

– Nå ja, intet menneskeligt skal være os fremmed, som H.H. plejer at sige. Men skal jeg kigge på det? Du skal få det til vennepris. Andrea grinede, de vidste begge to, at der ikke ville følge en regning efter.

– Har du tid? Så giver jeg en middag på søndag. Tror du, at du kan få Markus med? Clara er forelsket i sin flotte fætter.

– Jeg tager førergreb på ham.

– Ja, bare du ikke bruger dine taekwondospark.


Kapitel 3

Tirsdag den 7. september

Kunne hun tage ‘sengevæderen’ på sengen – eller rettere på madrassen? Andrea hentede sin let bedagede Mazda i parkeringskælderen under Israels Plads og kørte ud til den opgivne adresse ved halvottetiden om morgenen. Hun lod sin bil blive holdende i vejkanten og lo lidt af sig selv. Dette med ikke at afsætte spor på et gerningssted var åbenbart gået hende i blodet. Hun lod øjnene glide hen over hus og have og over omgivelserne. Kun et enkelt hus var synligt fra Thomsens grund, det var et rødt murstenshus på den anden side af et krat og nogle høje birketræer. På modsatte side stødte villaen op til en lille lund. Andrea gik op ad den brede indkørsel, i lommen havde hun Freddie Thomsens telefonnummer.

Alt virkede øde og forladt. Ingen bil, men svage dækspor efter flere på gårdspladsen med de mosbegroede SF-sten. Nellies formentlig og den omtalte varevogn. Hun hentede nøglen i lerpotten og låste sig ind. Der lugtede støvet og indelukket, og det så ud, som om entréens gulvtæppe var brugt som måtte for beskidte støvler.

– Er her nogen? Ingen besvarede hendes råb. Enten ønskede nattegæsten ikke at give sig til kende, eller også var vedkommende der ikke. Hun stak hovedet ud i køkkenet, som næppe var renoveret siden 1970’erne at dømme efter de gulbrune kakler med små hvide blomster på. Der var sat en opvaskemaskine ind, men også den var af ældre dato. På køkkengulvet stod en stor sort affaldssæk, Andrea trak et par tynde latexhandsker på og åbnede den forsigtigt. Øverst lå en trekantet plasticemballage fra en fast-food-sandwich, det øvrige indhold så ud til at være tomme øldåser. Apoteker Sigurd Thomsen havde åbenbart ikke været afholdsmand forud for sit slagtilfælde, med mindre det var sønnens dåser. Men havde hun forstået Nellie ret, så havde Thomsen den Yngre kun modstræbende sat sine ben i barndomshjemmet.

Hun beholdt handskerne på, da hun gik ned i kælderen, om ikke for andet så for at beskytte sine hænder mod snavs, mens hun endnu en gang råbte højt. Da der ikke kom nogen reaktion, åbnede hun forsigtigt den venstre dør, som Nellie havde omtalt. Hun så madrassen med det samme, men der lå ikke nogen på den. Med en brat bevægelse smækkede hun døren op og ind i væggen for at sikre sig, at ingen gemte sig bag den, før hun trådte over tærsklen. Den stramme ammoniaklugt fik hende til at ønske, at hun kunne lukke næsen.

Rummet målte kun to gange fire meter og havde sandsynligvis engang været en viktualiekælder. Der var opsat rækker af tremmehylder langs de to vægge, og ved den ene endevæg var der bygget to kvadratiske kasser i en meters højde; de var begge tomme.

Omtrent sådan havde der set ud i hendes morfars hus, som hun og Nellie og Roberto havde arvet, og som havde været begyndelsen på den næsten nyuddannede arkitekt Nellies virksomhed. Hun og Roberto havde købt Andrea ud og sat villaen i stand, og siden solgt den med en fortjeneste, som de to delte. Deres morfar havde fortalt, at den for længst afdøde mormor havde lagt gemmeæbler på række på hylderne side om side med glas med syltede og henkogte bær og frugter. I kasserne på gulvet havde de opbevaret kartofler og gulerødder fra den køkkenhave, som var blevet til en græsplæne, da mormoren døde. Det kunne se ud som om, noget tilsvarende gjorde sig gældende her, der var i hvert ikke noget vinterforråd på hylderne.

Der var kun den blomstrede madras på gulvet. Nellie havde ment, at den ukendte gæst havde slæbt den ind fra det større rum ved siden af, hvor havemøbler og hynder blev opbevaret. Der lå noget hvidt fnuller på madrassen, Andrea pirkede til det med en finger. Det så ud til at stamme fra bomuldsstof. På gulvet ved siden af madrassen var der et par svage, cirkelrunde aftegninger i støvet, formentlig fra et glas eller en flaske.

Hun forlod rummet og stak hovedet ind ad døren ved siden af. Katten, som Nellie havde omtalt, var der ikke, Andrea lukkede efter sig og gik op i stuerne. De så hærgede og sært tomme ud, de lignede ikke et hjem for en mand i 60’erne i en velbetalt stilling. Men måske havde den gode søn bjærget alle værdierne? Andrea fortsatte sin inspektion. Soveværelset på første sal så pænt og ordentligt ud, dobbeltsengen var redt op i den ene side, det hvide betræk var tilsyneladende rent. Hun tænkte på bunken af tøj i snavsetøjskurven, hvor katten havde slået sig ned. Apotekeren havde åbenbart skiftet sengetøj kort før sit slagtilfælde.

Der lå noget hvidt på gulvet uden for en skabsvæg, det lignede til forveksling de hvide stofrester på madrassen i kælderen. Hun åbnede et par skabsdøre og fandt en række jakker og bukser af temmelig god kvalitet og en del skjorter, som hang på bøjler. Skabet til venstre havde dybe skuffer, som indeholdt hvidt herreundertøj, det sidste skab til højre var et linnedskab. Der lå sengetøj og håndklæder på hylderne, det hele var lagt pænt og nydeligt sammen. Kun bunken med hvide lagner var trukket lidt skæv, det øverste lagen hang lidt ud over kanten på den ellers sirlige stabel.

Badeværelset var gammeldags med hvide fliser og et medtaget bruseforhæng, og der var rust omkring afløbene, men heroppe var der orden på remedierne på hylden under spejlet, og der var ikke nævneværdigt snavset i modsætning til stueetagens gæstetoilet. Det blev mere og mere tydeligt, at nogen måtte have opholdt sig i underetagen af apotekerens hus, mens han selv lå intetanende på hospitalet. Freddie Thomsen havde talt om narkomaner. Det kunne være dem, der var brudt ind og havde brugt det forladte hus som varmestue. Det kunne vel også være dem, der havde suppleret deres hash eller kokain med øl og ikke fundet nogen grund til at tage de tomme dåser med sig?

Men hvorfor havde en nattegæst fundet på at sove på en tynd madras i kælderen? Hvorfor havde vedkommende ikke bare lagt sig på sofaen? Eller for den sags skyld i apotekerens rene seng? Andrea kunne ikke lide tanken om, at lillesøster Nellie havde lukket sig ind til en ukendt person. Det strejfede hende, at hun selv netop kunne have gjort noget tilsvarende, uden at hun kunne gøre rede for, hvorfor det forekom hende at være noget ganske andet.

Andrea fandt mobilen frem og ringede Freddie Thomsen op. Nellie havde kaldt ham vranten, men hun fik en nærmest overfrisk stemme i røret: – Freddie Thomsen, Skoda. Hvad kan jeg tjene med?

– Goddag. Jeg hedder Andrea de Lima, og jeg er søster til Nellie fra ‘Føniks Huse’, som har været ude for at se på dit hus og ...

Han afbrød, og det muntre tonefald var borte: – Jeg har sagt til hende, at huset ikke er til salg endnu. Det er min fars, ikke sandt? Så hvorfor har hun nu blandet sin søster ind i billedet? Det lykkedes ham at sige søster, så det lød som om, Nellie var lettere debil.

– Nellie blev lidt bekymret, fordi en fremmed åbenbart har skaffet sig adgang til huset. Så nu vil jeg blot spørge dig, om det er dig, der har bestilt en blikkenslager?

Han blev tavs i nogle lange sekunder. Så spruttede han: – Nej. Jeg har ikke bestilt en blikkenslager. Hvorfor skulle jeg gøre det?

Det svarede hun ikke på. – Der holdt en bil ude på gårdspladsen i søndags. En hvid VVS varevogn. Men den kender du altså ikke noget til?

Han sukkede. – Hør her, dame, jeg har en forretning at passe her. Og hvis en blikkenslager har fundet det for godt at køre ind og kigge på min fars hus, så kan det altså ikke bringe mit pis i kog. Du kan sige til din søster, at jeg kontakter hende, når huset er blevet mit, og det varer ikke længe. Okay?

– Ja. Farvel, hr. Thomsen og hav en fortsat god dag. Andrea lagde al den blidhed, hun kunne, i stemmen og afbrød forbindelsen. Hun fnisede, det føltes som hævn at bruge den forhadte vending. Gad vide, om ekspedienterne i butikkerne også havde deres lille private dagsorden, når de slyngede sætningen efter sagesløse kunder? Hun havde altid lyst til at svare, at hendes lejlighed udbrændte i morges, og hunden døde, og for en time siden fik hun stjålet sin bil. Men indtil dato havde hun ikke nænnet det.

Hun slukkede mobilen, hun ville ikke ringes op under kørsel i byen, hvor hun ikke bare kunne holde ind til siden. Klokken 9.15 var hun tilbage på bureauet. Hun stoppede brat op lige inden for døren til forkontoret. Det var Bodil, butiksdetektiven, der sad på Ella Eriksens plads ved det bedagede skrivebord bagerst i lokalet. – Ella? spurgte hun alarmeret, hun huskede pludselig de små svedperler på Ellas gustne hud i går.

Bodil nikkede, hendes øjne flød pludselig over. – Blodprop i hjertet. Hun blev indlagt i går aftes.

Andreas eget hjerte havde standset sine slag. De gik først i gang igen, da Bodil skyndte sig at sige: – Hun klarer det! Altså, det siger de. H.H. er derude nu. Rigshospitalet. Han ringede i morges og bad mig om at blive her i dag og passe telefonen. Hvor har du været? Bodil så bebrejdende på Andrea. – Han ringede igen for lidt siden og sagde, han ikke kunne få fat i dig. Jeg prøvede selvfølgelig også ...

– Jeg slukkede telefonen. Andrea lod sig falde ned i en klientstol og stønnede. Hun havde jo set det. Hvorfor i himlens navn havde hun ikke reageret? Ella havde viftet hendes bekymring væk, men det burde hun ikke have taget for gode varer. Hun kendte hende jo. Ella ville for ingen pris være til ulejlighed. Hun ville gerne hjælpe dem alle sammen med hvad som helst, men selv ville hun ikke bede om noget.

– I aftes, sagde du? Var det Elvis eller Abba, der ringede 112? Nej undskyld. Hun virrede ulykkelig med hovedet, da hun mødte Bodils opspærrede øjne. Den pæne, anonymt udseende butiksdetektiv havde en del gode egenskaber, men humoristisk sans var ikke en af dem. – Jeg er lidt rundt på gulvet. Ella er uundværlig, ikke?

Bodil nikkede. – Ella ringede selv efter ambulancen, og så vidt jeg forstod på H.H., så var han blevet ringet op af en sygeplejerske sent i aftes. Han har siddet derude hele natten. Men han er på vej hjem nu.

Hun tøvede lidt, så sagde hun: – Ella kan ikke have meget familie, når det er hendes chef, de ringer efter.

Andrea rystede på hovedet. – Nej. Ikke nær familie i hvert fald. Men de to har kendt hinanden i mindst 20 år, så han er jo nok nærmere en ven, ikke? Og hvis jeg kender Ella ret, så har hun tænkt på, at der skulle findes en afløser her. Den generation er vokset op med en uhyggelig veludviklet pligtfølelse, har jeg bemærket.

– Det kender jeg nu også godt lidt til selv, sagde Bodil en smule afmålt. Hun var 44 år og dermed 12 år yngre end Ella og ni år ældre end Andrea.

Andrea rejste sig og kiggede ud over det matterede stykke på det tidligere butiksvindue. H.H. steg ud af en taxa og gik over fortovet og op ad de tre trappetrin. Hun åbnede døren til opgangen allerede før, han havde fået låst sig ind. Det forekom hende, at hans næse så endnu større ud, end den plejede. Som om kinderne var sunket ind.

Han løftede en hånd og gav hendes arm et lille klem. Hun kunne ikke huske, at han nogensinde før havde rørt ved hende bortset fra de første møders håndtryk. – Hun har det fint. Fint! Hun bliver så god som ny. Det siger de. Han var blevet stående midt på gulvet og så fra Andrea til Bodil og tilbage igen.

– Vil du ikke have kaffe? Bodil havde rejst sig.

Han præsterede et smil. – Jo tak. Lad os sætte os ind og få noget kaffe.

Bodil forsvandt ud i køkkenet, og Andrea gik efter H.H. ind på hans kontor, hvor han langsomt og med et lydeligt suk lod sig sænke ned i sin ergonomisk fuldendte kontorstol. Hun så, hvordan han bragte sin plagede ryg i stilling. Hun så også det længselsfulde blik, han sendte til elevationssengen med det peruvianske sengetæppe, som han havde fået installeret på kontoret til brug for hvile ‘ved overarbejde’, som han havde det med at pointere. Seng og stol og fladskærms-tv var indkøbt for en aldeles uventet arv fra hans fordrukne 80-årige far, som han ellers stort set havde afskrevet allerede som barn.

Han satte to fingre ind på hver side af næsen og gned sine øjenhuler. – Der gav hun mig godt nok noget af et chok. Jeg var tæt på hjertestop selv, faktisk.

– Hun så dårlig ud i går eftermiddags. Jeg burde have reageret.

– Det samme her. Jeg er bange for, at der var tale om en simpel fortrængning for mit vedkommende. Han åbnede øjnene og så på hende, hun mindedes aldrig tidligere at have set H.H. se så alvorligt brødebetynget ud.

Bodil kom ind med tre kopper kaffe på en bakke. – Jeg skal nok passe telefonen. Men jeg er nok ikke til så meget gavn ellers. Hun slog beklagende ud med armene.

– Det er fint, Bodil. Tak. Og vi får Ella tilbage. H.H. greb sin kop, han slubrede for ikke at brænde sig. – De har opereret en ballon ind i en kranspulsåre i hjertet, utroligt hvad der kan lade sig gøre. Men lægen hævdede, at der nu strømmer masser af blod ind i Ellas stort set gode hjerte. Allerede i morgen kommer hun hjem. Med små hvide piller i æsker ganske vist, men det skulle ikke forhindre hende i noget som helst. Sagde hun. Lægen altså.

– Hvem fodrer Abba og Elvis? spurgte Andrea pludselig.

Hannibal Hansen skubbede lidt på sig i stolen, han så ud til at føle sig endnu mere ilde tilpas. Han rømmede sig. – Tro det eller ej, mine damer. Jeg har påtaget mig hvervet som kattepasser. Ja, bare til i morgen, selvfølgelig.

Andrea skraldgrinede. Han anlagde en fornærmet mine og sagde med tung værdighed: – Det lå Ella meget på sinde, at de kære pelsdyr ikke skulle lide nød.

Da kaffen var drukket, lovede Andrea at overtage gennemgangen af nogle regnskaber, som de skulle tjekke for et modefirma, hvis ledelse havde fået mistanke om uregelmæssigheder i en filial. Firmaet ønskede ikke at indblande deres sædvanlige revisor, uden at direktøren havde præciseret hvorfor. Men direktøren vidste fra en tidligere sag, at H.H. havde taget regnskabskurser for også at kunne være med til at fange de økonomiske svindlere.

– Det var Elvis, der overbeviste mig om, at det ville være en god ide at holde sig opdateret på det område, havde han engang forklaret Andrea.

– Ellas kat? spurgte hun mystificeret.

– Ikke Ellas kat. Hr. Presley. Den gudbenådede tyksak mente ikke, at han behøvede livvagter, men derimod ‘i højeste grad to specialuddannede autoriserede revisorer’.

Nu tog Andrea over. – Du må hellere se at få dig nogle timers søvn. Og giv dig endelig god tid med vand og Whiskas bagefter, henkastede hun. Hidtil havde H.H. aldrig kunnet holde sarkasmen ude af stemmen, når han følte sig foranlediget til at omtale Ellas kæledyr. Andrea havde ham mistænkt for at være jaloux på de to perserkatte.

Hun tog sagsmappen med op til sig selv. For en sikkerheds skyld åbnede hun døren til Markus’ værelse, han var der heldigvis ikke. For en uge siden havde hun grebet ham i at pjække fra gymnasiet, da han fejlagtigt troede, hun ville være væk hele dagen. Han var begyndt i 1.g., og hun var fast besluttet på at holde ham til skolegangen, uanset hvor heftigt hormonerne rumsterede rundt i ham. Hvis det altså var dét, der var i vejen med ham.

Hun tænkte kort på sine egne hormoner, som var sat på stand by. Sidst i juli havde hun afsluttet sit forhold til Sune. Det havde ikke været let, for Sune havde på mange måder været en charmerende kæreste, og han havde ikke haft lyst til at give slip på hende. Tværtimod. – Men jeg klarer ikke, at han vil lege ægteskab lige med det samme, havde hun betroet veninden Hilde Isbrandt. ‘Vil jeg med til ødegården i Sverige’, ‘vil jeg med i butikker, når han skal have nyt tøj’, ‘vil jeg til søndagsfrokost hos hans mor’! Det sidste slog hovedet på sømmet. Altså Hilde, jeg fik åndenød. Hvis jeg ville være sammen med Markus eller passe mit arbejde, så skulle jeg næsten slås for det. Eller ... ja, i hvert fald følte jeg det sådan!

Andrea huskede Hildes milde ironi: – Jo, jo, Andrea. Brændt barn skyr ilden. Men en dag kommer du vel over det med den svenske klaphat. Hilde hentydede til advokatkollegaen Claes, som Andrea havde troet skulle være hendes for livet og gerne far til et nyt barn. Og så havde det vist sig, at det nye barn allerede lå i maven på hans svenske kone. Og fra det ene øjeblik til det næste var Andrea ikke længere advokatfuldmægtig hos ‘Skovsgaard og Larsen’, men fandt i stedet en alternativ levevej hos ‘H.H. Efterforskning’, hvis kontorer lå i hendes egen opgang. Det havde hun aldrig fortrudt, og gjorde det heller ikke nu.

Hun smed mappen på skrivebordet og gik i gang med arbejdet, og noget havde hun da lært hos de to glubske erhvervsadvokater, Skovsgaard og Larsen. Men ved middagstid havde hun endnu ikke fundet noget forkert i regnskaberne. Hun smurte en tallerken mad og tændte for nyhederne i DAB-radioen i køkkenet, mens hun spiste. Pludselig spidsede hun ører. Den forsvundne kvinde, som aviserne havde skrevet om, og som ifølge speakeren var iført en rød jakke og kørte på en blå cykel med en kurv foran i sort metal, var stadig ikke fundet. Det, der fik Andrea til at vågne op, var oplysningen om den rute, man mente, kvinden havde cyklet, før hun forsvandt, den havde hun ikke hidtil fæstnet sig ved. Vejen mellem Husum og et loppemarked i Vinge. Kunne det tænkes ...? Nej. Det var for langt ude. Hun havde læst for mange krimier.

Tanken ville ikke lade hende i fred. Den distraherede hendes forsøg på at samle sig om regnskaberne fra modebutikken, og til sidst tændte hun for computeren og fandt Krakkortet frem. Der var kun få kilometer imellem skolen i Vinge og huset på Mosestien.

Hannibal Hansen svang sit kompakte korpus ud af den grå Toyota Carina, smækkede bildøren og blev stående og stirrede op på 1. salsvinduerne i den røde murstensejendom overfor. Næsten tøvende skråede han over vejen, mens han famlede efter gadedørsnøglen i lommen. Det føltes grænseoverskridende at stikke nøglen i låsen og lukke sig ind.

Ikke meget havde forandret sig i den opgang. For 22 år siden var væggene gule, nu var de gråblå, men selv om det grå linoleum på trinene var af nyere dato, så afveg det kun lidt fra den belægning, de havde haft dengang.

35 år havde han været, ung og slank. H.H. følte pludselig med hver en celle i kroppen, hvordan han var sprunget op ad trinene, hvordan forventningen havde givet ham åndenød. Selvironisk tænkte han, at nu var det snarere anstrengelsen ved at gå de 36 trin op, der gjorde ham forpustet. Men han vidste, at han løj for sig selv. Hans hjerte bankede urimeligt hårdt, da han stak den anden nøgle i Ella Eriksens dørlås.

De to perserkatte, en rød og en lysegrå, stirrede på ham fra køkkendøren, og H.H. stirrede igen. Han kendte dem fra fotografierne på Ellas opslagstavle, men her var de altså i levende live. Den rødpelsede havde rejst sin voluminøse hale lige i vejret, hårene strittede aggressivt, mens hans ankomst ikke lod til at afficere den grå noget videre. Hvem af dem var Abba og hvem var Elvis? Han skammede sig pludselig over ikke at vide det.

Tøvende trådte han ind i stuen og så sig omkring. Lejligheden var forandret, men ikke voldsomt meget. Hannibal Hansen genkendte straks det store maleri for endevæggen, han havde allerede dengang undret sig over, at den ligevægtige Ella havde valgt en så dramatisk rød og orange abstraktion som den dominerende udsmykning i stuen. Gardinerne for vinduet og altandøren på den modsatte væg var mørkegule, og midt på spisebordet stod en stor buket lilla asters med rødgyldent løv i. H.H. blev næsten lettet over at konstatere, at væggene var hvide og plaiden over den rødbrune lædersofas ene armlæn var grå. Men han kunne ikke forhindre, at et billede af den unge Ella med den lyse latter vendte tilbage med fuld styrke. Hvordan var det gået til, at hun var blevet mere og mere tør i sit væsen og stadig mere farveløs i sin påklædning? Her i stuen så han jo, at hun stadig måtte være den person, som hun havde været dengang. H.H. tillod sig at stønne højt, der var ikke andre end kattene, der kunne høre det.

Den lyse kat miavede demonstrativt, den var kommet ind i stuen og krydsede over gulvet i en slags frem og tilbage-dans, men han ignorerede den og satte sig tungt ned i en af de bløde armstole ved sofabordet. Han havde ikke været ganske forberedt på erindringen om sin egen smerte, da han havde fortalt hende, at det ikke kunne blive til noget med dem. Det havde krævet en næsten overmenneskelig styrke at sige til hende, at de måtte forsøge at glemme, hvad de havde haft sammen den ene sommeruge, hvor Aase havde været bortrejst, og hvor det pludselig var blusset op imellem dem.

Han havde heller ikke været forberedt på samvittighedsnag. H.H. kneb øjnene sammen, da han huskede, hvordan han havde forsøgt at spøge det væk: han skulle nødig blive emne for en anden privatdetektivs opgave med at skaffe beviser mod en utro ægtemand.

Han havde valgt sit ægteskab. Et halvt år tidligere havde Aase fået konstateret, at hun aldrig ville kunne få børn, og hendes sorg havde været så stor, at han havde været ude af stand til at påføre hende endnu en. Det havde været en streng tid, hans dårlige samvittighed over for Aase havde martret ham, og forelskelsen i Ella havde revet og slidt i ham gennem lange tider. De var sammen hver dag på kontoret, og kun ganske langsomt var det lykkedes ham at fortrænge, hvad der havde været imellem dem. Nu var han 57 år, og for omtrent første gang overvejede han bevidst, hvad deres forhold dengang havde betydet for Ella. Men han vidste det jo godt. Han havde vidst det hele tiden. Han havde vidst, hvorfor hun aldrig havde sagt sin stilling op og var gået et andet sted hen. Men han havde ikke villet tænke på det.

Nu var det fem-seks år siden, Aase var sunket sammen på Trafalgar Square i London. Banen havde været fri, havde han tænkt så mange gange, men uden at turde gøre noget ved det. Men nu da han var i gang med at analysere sig selv, så kunne han lige så godt indrømme, at han havde været skræmt ved tanken om, at Ella alligevel med årene havde glemt, hvad der havde været. At hendes følelser for ham for længst var blevet til venskab og solidaritet og ikke mere. Og hvis han rippede op i fortiden, så kunne han risikere, at hun fandt det pinligt og forlod ham, og så var han for alvor prisgivet ensomheden.

Katten – Elvis, Abba? – fortsatte sin klagesang, og han rejste sig endelig og gik foran den ud i køkkenet, hvor den røde havde taget opstilling ved siden af de to madskåle. H.H. fandt en dåse i skabet, hvor Ella havde fortalt, den ville være, åbnede den og læssede en halvdel i hver skål. Så bøjede han sig efter vandskålene, og fyldte dem med rent vand fra hanen. På en besynderlig måde blev de simple gøremål til en bodsgang med håb om indbygget tilgivelse.

Begge kattene kastede sig over maden med glubende appetit. Han fik pludselig lyst til at røre ved dem, han satte sig på hug og rakte en hånd frem imod den lysegrå. Den tog ingen notits af ham, og hans hånd forsvandt ned i dens tykke pels, men da han ville stryge den røde over ryggen, trak den sig irriteret væk, så op på ham et sekund med et utilnærmeligt grønt blik. Han trak hånden til sig, og den fortsatte sit måltid.

Midt på eftermiddagen kørte Andrea hen på Rigshospitalet med blomster til Ella, der fuldt påklædt sad i en stol på gangen og drak saft og så ganske normal ud. Hun rejste sig glad op, og Andrea gav hende et forsigtigt kram. – Jeg går altså ikke i stykker. Jeg skal bare lige vente nogle dage med at løfte ting og sager, det er det hele. Ella Eriksens tørre stemme lød, som den plejede, og Andrea rakte hende smilende blomsterne. – Det er fra os alle sammen. Vi er sindssygt lettede, Ella. Og H.H. er endda så lettet, at han vil passe dine katte! Hun så opmærksomt på Ella, hvor en let rødme viste sig på de kinder, der havde været så gule i går.

– Jo. Det var lidt – overraskende. Men han tilbød det faktisk selv. Så han fik mine nøgler.

– Så henter han dig vel i morgen og kører dig hjem? Når han har nøglerne, mener jeg? Andrea forsøgte at lyde neutral, men Ella tilkastede hende et kort blik.

– Det har vi ikke talt om. Telefonen er jo opfundet.

Da Andrea et kvarter senere forlod kontorets altmuligdame, havde hun et fornøjet smil om munden. Men efterhånden som hun igen nærmede sig ‘mosehuset’, gled Ella i baggrunden. Hvad hun ville derude igen, havde hun ikke helt gjort sig klart. Måske ville hun bare overbevise sig selv om, at hendes absurde ide var tåbelig. Hvis ‘sengevæderen’ havde indtaget sin plads på madrassen igen, så ville ideen i hvert fald være aflivet.

Det havde han ikke. Andrea blev klar over, at hun tænkte han om personen, og at det skyldtes, at der stadig kun var få kvindelige blikkenslagere.

Hun spadserede rundt i det fremmede hus, hvad ingen havde givet hende lov til, men det anfægtede hende ikke synderligt. Dukkede nogen fra ejerens familie op, så var hun Nellies assistent.

Alting så tilsyneladende ud som om morgenen, hun troede ikke, at der havde været nogen i huset i mellemtiden. Andrea besluttede at gå en runde omkring huset, men idet hun kom om hjørnet til havesiden, hørte hun pludselig en lille stemme. – Misser. Du skal ikke være bange, Misser.

Det var en lille pige på tre, måske fire år med to lyse, bittesmå fletninger med røde sløjfer i enderne. Barnet jagtede tilsyneladende en gråstribet kat, formentlig den, der havde sovet i apotekerens brugte sengetøj, og mens Andrea stod stille og betragtede dem, bange for at skræmme barnet, standsede katten op og lod sig indhente. Den lille satte sig på hug og rakte en hånd frem, et betaget smil lagde sig om hendes mund, da hånden mærkede den bløde pels. Hun strøg dyret over ryggen, men da hun strøg den imod hårene, sprang den af sted. – Vent, Misser.

– Hallo, du, sagde Andrea stille, og pigen kiggede forbløffet på hende, så rejste hun sig og trådte et skridt baglæns. Andrea smilede til hende. – Jeg hedder Andrea. Hvad hedder du?

– Ida. Det så ud som om, Ida besluttede sig for, at Andrea ikke var farlig, hun så nysgerrigt på hende. – Kender du Sigurd?

Andrea rystede på hovedet. – Nej, det gør jeg ikke. Men det gør du måske?

– Sigurd er syg. Det siger min mor. Pigen skævede over skulderen mod krattet omkring nabohuset, hun tog igen et skridt baglæns, som var hun på vej hjemad. Men hendes nysgerrighed sejrede. – Besøger du så damen?

– Damen? Hvilken dame, Ida?

– Den røde dame.

– Ida! Hvor er du? En lys kvindestemme kaldte, og Ida så forskrækket ud. – Jeg må ikke gå ind til Misser, det siger far. Det er fordi, Sigurd er syg.

– Nu skal jeg følge dig hjem, Ida, sagde Andrea og rakte sin hånd ud imod den lille, som tillidsfuldt tog imod den. – Jeg vil gerne lige snakke med din mor. Sammen krøb de igennem buskene, det var lettere for Ida end for Andrea. På den anden side stod en ung kvinde i cowboybukser og sweatshirt, hun kiggede forbavset på Andrea. – Åh, du må undskylde, at Ida sådan bare går ind i haven. Du har måske købt huset?

– Nej, nej, slet ikke. Men min søster overvejer det. Hvis det bliver sat til salg. Nej, jeg er her bare for at ...

– Jeg fatter ikke, at det barn ikke kan lære at lystre. En mand i 30’erne kom om hushjørnet og hen imod dem med hurtige skridt. Han talte med nasal stemme og så forkølet ud. – Jeg har sagt det, jeg ved ikke hvor mange gange. Har jeg ikke, Ida? Han så hvast på den lille, som krøb i skjul bag sin mors bukseben. – Undskyld, men hvem er du? Han så på Andrea, som blev klar over, at han ikke fandt hendes ankomst gennem krattet for passende.

– Det er vist mig, der skal undskylde, smilede hun. – Jeg burde selvfølgelig være gået ind den rigtige vej. Jeg tænkte bare, at jeg ville snakke lidt med jer om apotekerens hus, hvis det ikke er alt for ubelejligt?

– Nej da, sagde kvinden. – Vil du ikke komme med hen på terrassen? Jeg har lige båret noget saftevand ud, det er da vejr til at sidde ude i dag, er det ikke? Jeg hedder Malene, føjede hun til.

– Tak, meget gerne. Jeg hedder Andrea. Hvor heldig kunne man være, tænkte Andrea. Kvinden her brugte hende tydeligt nok som lynafleder for Ida, der åbenbart ikke var i så høj kurs hos faren lige nu. Han snøftede og trak en pakke papirlommetørklæder frem fra skjortelommen, halede et ud og pudsede næsen, mens de fulgtes ad hen til terrassen, hvor der ganske rigtigt stod en bakke med en kande og tre glas. – Sid nu ned, sagde Idas mor og forsvandt ind i huset, formentlig for at hente et glas til.

– Damen var forkølet. Ligesom far, sagde Ida pludselig.

– Hvad? Faren, der havde sat sig i den ene havestol, så på barnet hen over det hvide papir, så krammede han det sammen og stoppede det i lommen. – Hvem taler du om?

– I kælderen. Hun lå i kælderen.

Hele Andreas alarmsystem var vågnet til live, hun gik ned på hug foran Ida og sørgede for, at hun kom imellem barnet og dets far. Nu måtte hun være meget varsom, så den lille ikke lukkede af. – Var det ‘den røde dame’, Ida?

Ida nikkede. – Hun var lidt rød. Hun var også hvid. Sådan her! Ida gjorde en bevægelse med hånden hen over sit bryst. – Hun havde en serviet ligesom far. Denne gang lagde hun sin hånd op foran munden, og Andreas hjerte slog hårdt.

– Så du hende gennem vinduet?

Ida nikkede ivrigt, så skævede hun op til sin far og blev tavs.

Andrea talte blødt og stille. – Kan du huske, hvornår du så damen?

Hun rystede på hovedet, og det gjorde hendes far også. – Altså, det lyder som noget sludder, ikke? Børn finder på de mest utrolige ting for at få opmærksomhed. Ida, sæt dig op på stolen, så får du et glas saft.

Andrea bandede indvendigt over ham men satte sig også. Idas mor var kommet tilbage, hun skænkede op til dem alle fire. – Det er hyldedrik, smilede hun. – Jeg lavede en stor portion, vi har så mange hyldebærbuske. Hun pegede på krattet, og Andrea nikkede og tog smilende imod et glas. – Johan er lokofører, fortalte Malene temmelig umotiveret. – Han har skiftende arbejdstider, det er derfor han er hjemme her midt på eftermiddagen. Ja, jeg får altid selv fri klokken to, og så henter jeg Ida i børnehaven på vejen hjem.

Johan så på sin kone med et ironisk smil. – Malene mener, at du ikke skal tro, jeg bliver væk fra arbejdet på grund af en smule forkølelse. Ikke, min skat?

– Det kunne du da ellers godt, mumlede hun og tog en stor slurk af sit glas.

– Min kone er nemlig lægesekretær, skal jeg fortælle dig. Så hvad sygdom angår, er hun eksperten her i huset. Andrea opfangede undertonen bag mandens ord, hun troede ikke, at han gav så forfærdelig meget for sin kones ‘ekspertise’. Måske havde hun ikke været tilstrækkelig medfølende? De fleste mænd, Andrea kendte, var overbeviste om at være tæt på at stille træskoene, hver gang de pådrog sig en mild infektion. Inklusive hendes egen far.

– Du ville snakke med os, sagde du? Hans tone var venlig nok, men øjnene var kølige.

– Jeg tænkte bare, om I havde set eller hørt noget fra nabohuset? Freddie Thomsen, ejerens søn, nævnte noget om nogle narkomaner, der havde været derinde.

– En flok unge ballademagere. Politiet smed dem ud. Jeg ved sgu ikke, hvordan de kom ind, men de har vel dirket et vindue op. Sådan nogen har ingen hæmninger. De har vel stjålet, hvad der var?

– Det ved jeg faktisk ikke. Hvornår omtrent var det?

Det var Malene, der svarede. – Det var i juli. Vi var lige kommet hjem fra ferie, vi havde været på Bornholm, der var rigtig dejligt. Har du været der?

– Jo, det har jeg. En enkelt gang.

Johan brød ind: – Jeg tror ikke, at hun – Andrea var det? – er kommet for at høre om vores ferieminder, Malene.

Andrea smilede til kvinden. – Juli, sagde du? Så I dem?

– Ja, et par af dem i hvert fald. Og vi hørte dem. De spillede noget rædsom musik, og de larmede temmelig meget om natten. Det stod på et stykke tid, og til sidst ringede jeg til politiet. De kom også næste dag, altså en politibetjent. Vi skulle fortælle, hvad vi havde set og hørt.

– Og har I så ikke set noget til de unge siden?

Andrea registrerede, at Malene tøvede, så rystede hun på hovedet.

– Har der været andre derinde?

– Et par gange har jeg hørt en bil. Men det kan jo bare have været Freddie Thomsen.

– Så har det ikke været for at slå græs i hvert fald, slog Johan fast. – Vi har haft fornøjelsen af alle hans mælkebøttefrø. Han pakkede endnu en serviet ud og pudsede næse. Andrea kiggede på den lille pige, men hun sad med begge hænder om sit glas og var optaget af at puste små bølger i sin hyldedrik. Hendes far stoppede servietten i lommen. – Har Freddie sat huset til salg? Så kommer den gamle altså ikke tilbage?

Den lille så forskrækket op og kiggede fra faren til moren og tilbage igen. Men hun sagde ikke noget. Andrea svarede: – Nej, han har ikke sat det til salg. Han har bare bedt min søster kigge på det. Hvis nu hans far ikke bliver i stand til at flytte hjem igen. Min søster opkøber huse, som ‘trænger til en kærlig hånd’, som man plejer at sige.

– Ja, så er han nok gået til den rette. Johan rejste sig. – Hvis du vil vide mere om de ballademagere, så snak med politiet, ikke?

Hun forstod et vink med en vognstang, tømte sit glas og rejste sig. – Tak for hyldedrikken, den smagte dejligt. Jeg må hellere gå den rigtige vej ud. Farvel, Ida.

– Hej. Pigen hoppede ned fra stolen og gjorde mine til at følge Andrea til lågen, men det fik hun ikke lov til. – Du bliver her, Ida.

Andrea vendte sig for at lukke havelågen i det lave raftehegn, der skilte familiens hus fra vejen. ‘Malene Ipsen og Johan Jensen’ stod der på et metalskilt midt på lågen. Hun vinkede til Ida.

Kapitel 4
Tirsdag den 7. september, 2
Hun gik igennem det høje græs og de mere eller mindre visne stauder på husets haveside for at komme om til de to kældervinduer. Det ene stod på klem. Andrea gik hen og bøjede sig ned mod det andet. De fire små kvadratiske ruder var snavsede, men de var ikke så snavsede, at hun ikke kunne se madrassen. Det havde Ida også kunnet, hun havde akkurat den rigtige højde.
Det var en ung politimand, der besvarede opkaldet, det kunne hun høre på stemmen. Andrea havde overvejet at ringe til vicekriminalinspektør Mikael Skotte på Københavns Politigård, men var bange for at løbe med en halv vind. Hun præsenterede sig. – Jeg ringer for at fortælle, at det kunne se ud som om, en kvinde har været i et kælderrum i et hus på Mosestien. Jeg fik den tanke, at det kunne være den forsvundne Margrethe Kastrup.
– Det kan det ikke. Vi har nemlig fundet hende. Sporede hun en svag tone af triumf i betjentens stemme? Andrea kunne ikke sige sig fri for en lille skuffelse, så var hendes forestilling altså alligevel en tand for fantasifuld? På den anden side: hvor var ‘den røde dame’ blevet af? – I live? spurgte hun.
– Desværre nej. Hjertestop under en svampetur, det kan jeg godt fortælle dig, for det er allerede ude i pressen.
Andrea så på sit ur, der var fire minutter til timenyhederne. – Tak, mumlede hun og afbrød forbindelsen. Hun satte sig ind i Mazdaen og tændte for radioen.
Fundet af den døde kvinde var den første nyhed. – For få timer siden fandt politiet liget af den forsvundne 52-årige hjemmesygeplejerske, Margrethe Kastrup, som lørdag eftermiddag cyklede fra hjemmet i Husum for angiveligt at besøge et loppemarked på Vinge Skole. Hun må have fortrudt og i stedet være taget på en svampetur i Vestskoven, for der lå svampe i den cykelkurv, som hun havde taget med sig ind i skoven. Det var en 46-årig mand og hans 16-årige søn, som trænede på mountainbikes, der fandt Margrethe Kastrup. Hun sad lænet op ad et træ 20-30 meter fra stien. Ikke langt derfra fandt man kvindens cykel parkeret. Politiet mener, der er tale om et hjertestop. EU-kommissionen har tidligere i dag ... Andrea afbrød udsendelsen. Hjertestop. Var der ikke lidt vel rigeligt med hjerteproblemer rundt om hende?
Men hvis det ikke var Margrethe Kastrup, der havde ligget på den madras med ‘et hvidt lommetørklæde’ for munden, hvem var det så? En fireårig kunne muligvis opdigte lidt af hvert, men her passede det for godt sammen med alt det andet.
Andrea kørte ud gennem indkørslen, hun var småfrustreret men også lettet over, at hun ikke havde kontaktet Mikael Skotte med sin mistanke.
Onsdag den 8. september, formiddag
Det var lykkedes for ‘Go’morgen Danmark’ at få den 16-årige Mikkel ind i tv-studiet. Andrea standsede sin oprydning i stuen for at lytte opmærksomt til drengens beretning. – Jo, altså, far og mig vi trænede derude, det gør vi hver uge, og så var det, jeg så noget rødt imellem træerne, ja, det var hendes vindjakke, og så fik jeg far til at standse. Hun sad så underligt, ikke?
– Altså, du sprang af din cykel, fordi du så Margrethe Kastrup sidde lænet op ad et træ? repeterede studieværten temmelig overflødigt, og Mikkel nikkede. – Hun sad underligt, siger du. Kan du vise, hvordan hun sad?
Den 16-årige lænede sig lidt genert til siden og lod sit hoved synke ned mod brystet; han rettede sig hurtigt op igen, som om han var flov over sin demonstration. – Aha, sagde studieværten. – Og hvad gjorde du så?
– Ja, så kunne vi jo se, at hun var død. Drengen så nu ud til at være ubehagelig berørt, men han mandede sig op. – Far tog sin mobil og ringede til mor og sagde, at hun skulle tilkalde politiet. Vi vidste jo ikke, hvad nummeret var, vel?
– Og så kontaktede din mor politiet? Blev I så derude sammen med den døde?
– Jo. Vi blev der, til politiet kom. Det sagde far, at vi var nødt til. Vi skulle jo vise, hvor hun sad.
Drengen måtte igennem et længere forhør omkring sine følelser og reaktioner på ‘det uhyggelige fund’, så blev han takket for sin indsats, og kameraet panorerede hen over et bord, hvor der blev lavet mad. Nu har Mikkel fået sine fem minutters berømmelse, tænkte Andrea. Det så nu ikke ud til at bekomme ham særlig godt.
En rød vindjakke, havde han sagt. Verden var fyldt med røde vindjakker.
Det lykkedes hende at finde den første lille uregelmæssighed i modefirmaets regnskaber, og tyve minutter senere fandt hun et større beløb, som ikke dukkede op igen der, hvor det skulle. Aha, der fik jeg dig, tænkte hun. Men nu kunne H.H. selv gøre sit job færdig, hun blev nødt til at tage en fridag eller to.
Ved middagstid løb Andrea ned ad trapperne til bureauet og fandt sin chef i forkontoret, hvor han underholdt Bodil og den unge computerekspert, Nikolaj, med sin formidable indsats som kattepasser. Hun nåede lige at høre det sidste: – Når Ella kommer hjem i dag, vil hun opdage, at de to kræ har taget mindst et halvt kilo på hver. De skulle sandelig ikke mangle noget.
Nikolaj og Andrea grinede højt, Bodil smilede høfligt. Andrea så på H.H., hans knudrede ansigt var næsten kønt. Han ligner en, der har set lyset, tænkte hun. Da han mødte hendes øjne, så han, at hun gjorde sig tanker. Han rankede sig og trak hen imod sin dør. – Nå, folkens. Skal vi se at få bestilt noget. Hvad har du til mig, min due?
Hun fulgte ham ind på hans kontor og gik med på hans forholdsvis saglige tone. – Jeg har fundet to steder, hvor der er manipuleret med tallene. Men jeg har tænkt mig at bede dig tage sagen tilbage, er det okay? Jeg vil vældig gerne have en fridag eller to.
Han så undersøgende på hende. – Selvfølgelig. Privat eller ...?
Hun tøvede. Så besluttede hun sig. – Jeg er tilfældigvis kommet under vejr med noget, der virker sært, og jeg vil gerne undersøge det. Har du fem minutter?
– For dig har jeg al den tid, der findes. Han slog storsindet ud med armen. – Sid ned.
Hun fortalte om Nellie, huset, den hvide varevogn, den ulåste dør, den våde madras, katten og Ida. – Jeg troede i første omgang, at Ida havde set den forsvundne hjemmesygeplejerske, og så ringede jeg til politiet. Men da havde de lige fundet hende, og de sagde, hun var død af hjertestop under en svampetur i Vestskoven. Men i morgen-tv var der et interview med drengen, der fandt hende, og han sagde, at han havde set noget rødt inde mellem træerne. Hun havde en rød jakke på. Og Ida kaldte hende for ‘den røde dame’. Det kan være et tilfælde, men det kan også ... Ja! Andrea slog ud med armene og kiggede ham i øjnene for at aflæse hans dom.
Hannibal Hansen nikkede gentagne gange, han havde skudt underlæben frem. – Under alle omstændigheder vil du gerne finde ud af, hvem der har ligget og vådtet på den madras. Og når barnet siger, at ‘den røde dame’ havde en hvid serviet for munden, så synes jeg oprigtig talt, du har noget at have din mistanke i. Jeg tror, du bliver nødt til at alliere dig med politiet. Der kan jo være mange grunde til, at et menneske får hjerteproblemer ... Hans stemme fadede pludselig ud, og der gled et skyldbetynget udtryk over hans ansigt.
– Nej, H.H., Ella fik ikke hjerteproblemer af overanstrengelse! Som du selv sagde: Det kan der være mange grunde til.
– Du læser mig som en åben bog, min gode detektiv. Han sukkede, og en svag rødme skød op i hans kinder, da han mødte hendes smilende øjne. Det havde hun aldrig set før. – Men hvad den der sag angår, så er det vist endnu en, hvor der ikke venter et pænt honorar for enden af tunnelen. Firmaet her er skam forholdsvis large, men det er mere, end man kan sige om Danske Bank.
Hun vidste, at han måned for måned kæmpede for at kunne betale for andelslejligheden, der husede bureauet, og løn til sine medarbejdere. – Altså, det siger sig selv, at mine fridage er for egen regning.
– Hvis ikke der går lidt penge ud, så kommer der ikke mange penge ind, siger kineserne. Men lige præcis her kan jeg bare ikke se, at der kan komme nogen ind.
Det fik Hannibal Hansen nu ikke ret i, men det kunne ingen af dem vide.
Hun kunne for så vidt godt forsøge sig med den lokale politistation igen, men hun havde ikke den store tiltro til, at de ville udvise nogen særlig entusiasme for at undersøge en gammel madras og et udsagn fra en fireårig. Vicekriminalinspektør, Mikael Skotte, på Politigården ville lytte til hende, ingen tvivl om det, men hun måtte først forsøge at få lidt mere sikker grund under fødderne. Lige præcis ham havde hun ikke den mindste lyst til at tabe ansigt overfor.
Efter en hurtig frokost fandt hun frem til adressen på Freddie Thomsens bilforretning, den lå på Tuborgvej, skrev en seddel til Markus og tog turen ned ad Nørrebrogade i luntetrav for at hente sin bil i parkeringskælderen. Klokken var lidt over 14, da hun åbnede glasdøren til udstillingshallen, hvor 12-14 Skodaer i forskellige farver og prisklasser stod opmarcheret. To mænd stod i samtale ved en sølvfarvet Octavia, formentlig en sælger og en mulig kunde. Hun nikkede til dem og bevægede sig stilfærdigt rundt mellem bilerne. Øjeblikket efter kom en mand frem fra et baglokale, og Andrea tog øjenkontakt med ham. Han var et sted i 30’erne, klædt i grå bukser og mørkeblå blazer over en lys skjorte med slips. Hvis hun var blevet spurgt, ville hun ikke kunne gøre rede for, hvordan hun vidste, at det var ham, der var Freddie Thomsen, og ikke den anden sælger. Hun nikkede til ham og plantede for en sikkerheds skyld sit blå blik på ham med smil i. Ikke forgæves, så det ud til, manden kroede sig lidt og gengældte smilet. – Kan jeg hjælpe dig med noget? Han var for meget professionel til at sige ‘smukke’, men hun anede, at han havde gjort det, hvis hun havde mødt ham et andet sted.
– Måske, sagde hun. – Men det er nu ikke i dag, jeg skal have ny bil. Hun ventede et øjeblik, før hun fortsatte: – Du er Freddie Thomsen?
– Det er jeg. Og du?
Der gik en sky for solen, da hun sagde sit navn. – Er du Nellie de Limas søster? Det var dig, der ringede i går? I ligner sgu ellers ikke hinanden. Arbejder I sammen eller hvad?
Andrea rystede på hovedet. – Nej. Jeg er privat efterforsker. Hun trak sit kort fra ‘H.H. Efterforskning’ op af lommen og rakte ham det. Freddie Thomsen gloede på kortet, som var det befængt med syfilis, men gjorde ikke mine til at tage det. Så så han fra kortet til Andrea med sammenknebne øjne. – Hvad handler det her om? Er det stadig de forpulede narkomaner – eller hvad de nu var? Unge arbejdsløse drønnerter, hvis du vil høre min mening. Øl og stoffer i skøn forening. Har de været der igen eller hvad?
– Det ved jeg faktisk ikke. Men jeg ved, der har været en, der har ligget i din kælder. En kvinde. Hun holdt godt øje med hans ansigt, men hvis han blev overrasket, viste han det ikke ud over med et par løftede øjenbryn.
– Ja så. Jamen så har de vel ligget og kopuleret dernede? Der var skam også piger med i den lille bande, der brugte min fars stue som festlokale. Politiet tog hele dynen med på stationen, en sekssyv stykker. Himlen må vide, hvor de fik nøglen fra, jeg tvivler stærkt på, at den gamle nærigrøv har ladet døren stå åben til dem. Han er ikke en, der frivilligt giver noget fra sig, skulle jeg hilse og sige. Selv kan han sgu godt rage til sig ... Nå. Det vedkommer ikke dig.
– De unge havde altså ikke brudt en dør eller et vindue op?
– Nix. Ikke ifølge strisserne i hvert fald. Og jeg så heller ikke selv noget, der var brudt op. Jeg blev jo nødt til at tage derud og muge lidt ud efter dem. Øldåser og brændemærker og skidt og møg. Det forbedrede ikke ligefrem stedet, vel? Og de har garanteret fået både det ene og det andet op under neglene. Der mangler blandt andet en stor stentøjshund, som faktisk tilhørte mig. Ja, ikke at jeg vil have den, men stjålet er den altså. Men jeg havde da heldigvis været forudseende og reddet sølvtøjet, da mit kødelige ophav pludselig knækkede sammen.
Hun så, at han pludselig kom i tanke om, at hun havde forbindelse til den, der muligvis skulle købe hans hus. – Men lige bortset fra dét rod, de har lavet, så er det et godt hus. Solidt og sådan. Det trænger bare til en kærlig hånd.
OPS/images/cover.jpg
Rie Osted
2

DEN
RZDE
DAME

g En Andrea de Lima-krimi
Lindhardt og Ringhof





